
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 

Shalok, Third Mehl: 

ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਮੋਹਣੀ ਜਿਜਿ ਜਿਣ ੁਦੰਤਾ ਿਗੁ ਖਾਇਆ ॥ 
The love of Maya is enticing; without teeth, it has eaten up the world. 

ਮਿਮੁਖ ਖਾਧੇ ਗੁਰਮੁਜਖ ਉਬਰੇ ਜਿਿੀ ਸਜਿ ਿਾਜਮ ਜਿਤੁ ਲਾਇਆ ॥ 
The self-willed manmukhs are eaten away, while the Gurmukhs are saved; 
they focus their consciousness on the True Name. 

ਜਬਿੁ ਿਾਿੈ ਿਗੁ ਕਮਲਾ ਜਿਰੈ ਗੁਰਮੁਜਖ ਿਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
Without the Name, the world wanders around insane; the Gurmukhs come to 
see this. 

ਧੰਧਾ ਕਰਜਤਆ ਜਿਹਿਲੁ ਿਿਮੁ ਗਿਾਇਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ਮਜਿ ਿ ਿਸਾਇਆ ॥ 
Involved in worldly affairs, he wastes his life in vain; the peace-giving Lord 
does not come to abide in his mind. 

ਿਾਿਕ ਿਾਮੁ ਜਤਿਾ ਕਉ ਜਮਜਲਆ ਜਿਿ ਕਉ ਧੁਜਰ ਜਲਜਖ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 

O Nanak, they alone obtain the Name, who have such pre-ordained destiny. 
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